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The term translingual highlights the reality that people always shuttle
across languages, communicate in hybrid languages and, thus, enjoy
multilingual competence. In the context of migration, transnational
economic and cultural relations, digital communication, and globalism,
increasing contact is taking place between languages and communities.
In these contact zones new genres of writing and new textual
conventions are emerging that go beyond traditional dichotomies that
treat languages as separated from each other, and texts and writers as
determined by one language or the other.



